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. Német Ország. 
'f'.V; Az Anhalt-Kötherii Hertzegségben, a' 
Lipsziai tudósítások sze rén t , folyó Dé* 
czember' 6-kán, ,sok : famíliákat gyászba-
bprító .'történet fordult elé a 
NijCnb> u r g Tarosánál>. hói 
d e , mellyet előre is megakarunk jegyezni, 
nem vas lántzokon, hanem tsak vas-rúda-

Mi-kon függő hídnak leszakadása miatt, 
kor leszakadott, nagyon sok emberek ál
lottak rajta. A* történet cstvéli 8 órakor 
fordult elé valamelly világositásnak alkal
matosságával, mellyet a' Hertzeg' tisztele
tére tsináltalt vala* 

Az első tudósítás ezen szomorú tör
ténetről e'-képpen találtatott a' Lipsziai új
ságban, N i e n b u r g b ó l Deezembcr 7-dik 
napjáról : — „Nékünk' ezen Deczeínber' 
6-dikának , egyik legörvendetesebb napunk
nak estvéjét, gyászossá tevé egy nagyon 
szomorú történet. Uralkodó Hertzegi Ud-

'varunk éppen i t t lévén,. ezen alkalmatos
ságot a' lakosok használni akarták 's kö
zönséges világosítás által mutatták- azért 
való köszönetjekct, hogy ezen városnál a' 

, 'Saa l e , két., partjait 'már most egy olly híd 
foglalta öszsze néhány hónapoktól fogva, 
melynek segedelmévela' közösülés télben 
nyárban fenn alhatott, 's a' mellyen leg
nagyobb terehhordó szekerek jártak által. 
A' Hertzeg ugyan hathatósan kinyilatkoz
tatta vala , hogy serií valamelly pompás 
fogadtatást sem költséges világosítást nem 
kíván, hanem a', polgárság tsakugy'an il
lendőnek találta Jnind e'-mcllett i s , hogy 
az estve következvén muzsikai karral és 

-féldják mellett v a l ó - ; V i y á t kiáltásokkal 

inutáSsa-ki a' Hertzeghez és Hertzegnéhez v í - \ , _ 
seltető szeretetét 's buzgó háládatosságát, 

"melly tisztelet tétel elébb á' Hertzegi kas
télyban 's az után az új hídnál ment v é g -

Sáa le 'v izén hez. Azonban meglehet , hogy tegnap est» 
egy új módi, ve valamelly árbótzfás tsajka a' hajó alatt 

evezvén lefelé, valami szakítást ejtett va
lamelly karikán, 's ezáltal a' híd' erejét 
meggyengítette: hanem akár hogy-mint esett 
a' dolos ,q , elég keserves , hogy midőn ezen 
innepi vigadozás folyna , 8 óratájban á' 
hídnak Nienburg felől lévő része á' rajta 
találtatott néppel együtt a' S a a l e vizébe 
hirtelenül lebotsálkozott, 's .a' vízen ú sz 
ni kezdett lefelé. A' Hertzeg azonnal meg
jelent á' hídnál 's minden készületet meg
tétetett a' hídon lefelé úszó embereknek 
kifogattatássokra. Egyszerre, minden itt ta
láltatott honnl és idegen hajósok tűzbe 
jöttek , 's a' mit tsak a' hídnak és embe
reknek kiiogattatássokra megtehettek, ab
ból semmit el nem mulattak, melynek le
het köszönni, hogy a' hídon találtatott 
népnek nagy része életben megtartathatott 
Valami 6 vagy 7 százra lehet azoknak s zá
mát tenni, kik kételkedésen kívül szemeik 
előtt látták állani a' halált , még is tsak-
ugyan olly nagyon vigyázott reájok á" 
Gondviselés, hogy már tsak valami 3o-
tzan 's egynéhányan találtatnak, a* kik fe
lől nem lehet t u d n i , hogy hova lettek. 
Nagyon bánkódnak a' Fejedelem i a^jiol-
gárság , és a 'hátra maradott számos famíli
ák , a' Város Aktuáriusának 's Vice-Pólgár* 
mesterének N á g c l úrnak sorsán, a' k i , 
másokkal együtt, cgyanítható képpeu Ozê a, 
szomorú eset* áldozatjává lett,. ! 
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rA"' R e r l i n i újságokban is találtatik , 
%«zen esetről egy tudósí tás , a' Saale mel-
lől C o 1 b c városából Dec. 7-kérőI, mel
lyet annyival is szükségesebbnek tartunk ide 
tenni , mint hogy több tekintetben külöm-
bözik a' Lipsziai Újságnak felhozott tudó
sításától: — „ . . . . . . . 
• „ K ö t h e n 5 Herlzegse'ge , a' ki 10 

hónapoktól fogva való távol-léte u t á n , P a 
r i s b ó l ezen hónap* i-ső napján érkezett 
viszsza a' maga Státusaiba, e' hónap* 6-di-
kán Hitvesének a' Hertzegnének társaságá

éban a' maga N i e n b u r g i kastélyába vet
te vala útját, hogy az ő itthon nem léte 
alatt épült lántz-hídat (tehát fsakugyan 
lántz-hídat!) szemügyre vegye, a' melly 

:arra adott alkalmatosságot, hogy a' Nien-
; burgi kastélyban bizonyos inneplési idő

töltés tartat tatna, a* melyre a' városból 
sok elékelő hivatalosok megjelentek vala, 
*s hogy ugyan ezen innepnék annál na
gyobb fényesség adattathatna , a* lántz-híd 
is megvilágosíttatott vala. Nagyon ritka 
lévén ezen vidéken az e'-féle történet, an
nál több nézők gyülekeztek vala öszsze a* 
h í d r a , midőn azonközben, a' semmitől 
n e m tartó közönség hirtelenséggel tsak azt 
vette eszébe, hogy a' hídnak a' város fe
lől lévő fele r é s z e , a 'rajtalévőkkel együtt 
a' vízbe leroskadot t , 's ott azonnal úszni 
.kezdettek lefelé a' híddal együtt, azok, kik 
o l ly szerentsések voltak, hogy a' leroska-
dásjközben arról a' vízbe nem hullottak. 
A' hídnak leroskadott része egy Nienburg 
és Colbe között lévő kis szigetnél akadott-
raeg, 's így történt , hogy sokak-azok köz
i ü l , kik a' hídnak ezen töredék részén 
lábon állva megmaradhat tak, az ezen szi
gethez segítségekre sietett tsajkák által élét-

.ben kifogattattak.; Hanem azok közzűl , kik 
úszni, tudtak 's ebbe bízván, úszás által 
akartak kimenekedni, nagyon kevesen ma
radhattak, életben , . részint azért , hogy á' 
sok essőzések; miatt a', víz még volt árad
va , hova járult,az is,, hogy igen setét lé

vén , az úszóknak nem lehetett olly módon 
segittségekre s ie tni , mint ha világos lett 
volna; 

„Ma estr ig 85 holt testek húzattattak-
ki a' vízből; heten.azon sebek miatt hal-
tak-meg, mellyeket a leesésközben kap. 
tak. Á' meg életben lévő sebesek' száma 
4 i-re telik. 

„Ennyi szerentsétlcn halál olly kisded 
vá rosban , mint N i e n b u r g , hol tsak 
200 tűzhelyek találtatnak, nagyon sok! 

Minthogy a ' h í d n a k kő-oszlopain ér 
boltozatjain legkissebb sértődést vagy repe
dést látni nem lehe t , holott semmi ros-
tély által nints az alapjok megerőssittetve, 
innen a' következik, hogy a' l á n c z vagy 
r u d a k ' vasának rosz minémüségéböl kel
lett a' bajnak következni: ámbár azt is 
méltó megfontolni , hogy azt se lehet telyes-
seggel megmondani , hogy hány ember talál
tathatott a' szerentsétlcn történetkor a' hí
don és hogy ezeknek terhét mind együtt 
hány mázsányira lehessen lenni , 's va-
lyon hogy illy nagy tereh alatt nem kel
lett volna-é a' legjobb nyűlos vasnak is 
megszakadni." 

Nem ok nélkül tettük a' felhozott hét 
tudósításoknak még az elején oda , kogy 
e z , nem lántz-híd volt. Ezt azért botsától 
tuk e lőre , hogy egy más harmadik tudó
sításban ugyan ezen megjegyzést olvassuk; 
's nem a k a r n ó k , hogy. a' vas-íántzolton 
függő hidak eránt Olvasójink valamely 
hibás vélekedést vennének elméjekbe. Szük
ségesnek ítéli tehát ezen harmadik tudó
sításnak írója következő felvilágosítást ad' 
ni az Olvasó közönségnek azon F ü g g 0 ' 
h í d r a nézve , a' melly e' hónap' 6-dikan-
N i e h b u r g n á l estve a' Sa a l e vizera 
leroskadt: : " sjj. 

' „Ezen hídnak hoszsza 2 7 0 , . szele 
ge 26 lábnyomnyi vala: de nem <ugg r 
mint a' mostani- lántz-hídak' systeniaja ^ 
vánja öíly íántzokon, hiellyék a víz 
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Vább báslyafbrmájú kőmassákhoz köttet-
tctvén megszakadásnélkűl nyúlnak-el a' 
híd' padozatja felett és az ezén lántzokról 
lenyúló függő vas - rudak ' segedelmével 
tartják a' hidat: hanem az illy hidak, mi
lyen vala ez a' Nicnburgi i s , olly vas rú-

rdakról függenek, mellyek sugár formálog 
nyúlnak-le a' partokon lévő oszlopoknak 
tetejekről "a* hídnak padozatjára, melly 

-szerént ezen mozgó és nagyon lógó pado
zathoz vágynak tsatoltatva, a' mellyet né-
kiek tartani vagy emelni kel l , 's ugyan 
ezért ezen emelő, r u d a k , karoknak nevez

getnek , mélty szerént ezek könnyen is ket
té szakádhatnak *'s veszedelmét okozhatnak. 
A' mostani jó építési systema szerént épült 
lánczhídat ellenben semmi e'-féle szeren-
tsétlen szakadástol nem lehet félteni.' Nem 
tsak Német országon, hanem Skótziában 
is történtek már az e'-féle régibb systema 
szerént épült hidakkal több illy szeren-
tsétlenségek, mint ezt olvasni lehet a' 
B e r g Lipsziában 1824-ben kiadott köny
vében a' vas-dróton függő hídaknak épit-
telesekről. Ugyan ezen-könyvben tétetett 
volt emlékezett ezen N i e n b u r g i hídról 
i s , hol a' 49-dik levél-lapon méltó gyalá
zassál beszéli a z . író áltáljában az ilyen 
régibb módi függő-hidak' építtetésének 
systemájárol; melly szerént tsak ott lehet 
a' fúggő-hídakat a' veszedelemtől félteni, 
hol illy nyilvánságos megintetések után is 
a' régi hibás systema szerént építenek. 

L a u f e n b r g n á l találtatik, mint 
minden tudja , a' Rénusnak úgy nevezett 
második esése, hol ezen nagy. víz tsupa grá
nit kőszálak köztt folyván-el az öszszeszorí-
tódás miatt, irtóztató esést tsinál. Mikor a'í 
hajók eddig érkéznek, itt terheiket kirak
ván, köteleiméi fogva üresen botsáttatnak., 
le 's azután ismét felrakodván tovább evez
nek. Itt történt 20 esztendőknek előtte,' 
hogy egy vakmérő bátor Ánglus egy kis-; 

ded, tsónakban fennállva ezen Veszedelmes 
víz-rohanáson lebolsátkozott , í's, életével 
áldozott a' vakmerő bátorságnak , mint 
hogy a' dühösködő haboktól azonnal el-
nyeletett. Ki gondolhatta volna, hogy a' 
mit akkor egy Ánglus, kit a' Helvétus la
kosókhoz képpest talám nem ók nélkül 
lehetnei tengeri állatnak nevezni \ meg nem 
tehetett, 20 esztendő múlva magok'a'Heí-
vétus hajósok megtehessenek! Múlt Októ
be r 8.dikán tör tént , hogy két A a r g a u i 
hajósok egy kisded tsónakba belé állván 
egyegy evező lapátot vettek kezekbe , ;*s 
ők i s , még pedigszarentsésen lebotsátkoa-
tak a' rettentő víz-omláson, a 'nagy szám
mal jelenlévő nézőknek tsudálkozására, 's 
meghaladván a' kősziklák miatt rettentő 
módon hágykodó folyónak morgó kerin
géseit , ekkor villámlási sebeséggel M u r 
nevű falunak fordították tsajkájokat, 's ol t 
a' B á d e n i partra sok grátolálóknak je
lenlétekben kiszállottak* 

x A m u r i h a. 

Generális R o d i l nem tsak hogy még 
most is védelmezi magát C a 11 a ó várá
ban , hanem hogy fogyatkozást se' szen
ved semmiben, megtetszik a b b ó l , hogy 
két ÁnglusFregátok, a ' T a r t a r és B r i t-
t o n , oda, múlt Jul. 29-dikén beevezvén, 
ezeknek Kapitányaik nem tsak, hogy en
gedelmet kaptak. Gen. Rodiltól, hogy a' 
par t ra kimehessenek, hanem reggeli fala* 
tozásra is hívattattak általa, még pedig 
úgy nevezett v i l l á v a l való falatozásra , 
melynek gazdagságát 'megítélhetni abbol^ 
hogy a', külömbkülömbféle sülteket há rom 
féle fogásokban hozták-fel az asztalra', a' 
mellyek mindcn : kigondolható friss hűs-i 
nemekkel, lcgvállogatottabb borokkaly ' s 
a' mi egy illy régen ostromóltatött várban 
valósággal különös újság , legfrissebb - a • 
iégegéssegesebb" vízzel . hővölkö'dtek. • A* 
megvcndégcltet.ett két • kapitányoknak ino* 

) ( * ••• 
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Veik ÍB r 0 w n • és M a x w e 11 B r o w n 
<mondja , . 'hogy >• az ' ; Őrző Spanyol< sereg 
t looo emberekből á l l ha t , t ; j ó ruhája.' van , 
egésséges > Y m i n i látszik jó indulat által 
í s lelkésittetik. Generális < R o d i l minden 
addig néki : tetetett, alkudozási ajánlásokat 
eltaszított magától,, azt*; mondványí hogy 
Spanyol országból várja a' további; rende
léseket^ , . ' 
., : Az ágyúzás azonkö'zben szüntelen 
folyt a' Vár' sántzairól és egy ba t té r iá ró l , 
mellyet az ; ostromlók C a 11 a ó bástyáitol 
egy ? ágyúlövésnyire építettek.; Az ostrom
lók egy bombihányó mozsarat is kaptak 
nem régen G u y a q u i l b ő 1, a melly 
szüntelenül hányta befelé a' gyilkoló esz-
jközöket. — , • 

B o 1 i v á r még ekkor is F e 1 s ó' Pe 
r u b a n tar tózkodott , de minden órán 
várták' viszsza L i m á b a . 

A' M e x i k ó i minden napi történe
tekről most tsak annyit í rhatunk, a' men
nyit a' közönséges levelek szerént valami 
C o t t e n G o d w i n nevű útas beszéli, a' 
k i November 6-dikán A 1 va r a d ó b o 1 Ha-
vennán által érkezett-meg Ncy-Yorkba. En
nek beszédje szerént a' Don Jüan d'-UUoai 
iíastélytól nemmeszsze lévő S a c r i f i c i o s 
nevű szigetnél tartózkodó M e x i k ó i ha
jós tsapatotska meglehetős készületeket . 
tett azon Spanyol hajósergetskének meg-
támodására; a' melly U1 lo á h o z eleség-
get és hadi készületeket akar bevinni , V 
a' melly, mint ezen utas beszéli, Hava
s á b ó l már ki is evezett. 

Ezen S a c r i f i c i o s nál álló Mexi
kói hajós tsapat á l l ; ezen utasnak; beszé-
xle szerént egy 44 ágyús L i b e r t a d ne-
t ű Fregátbol , a' V i k t ó r i a és B r a v ó 
nevű Briggekből , mellyek 22 ágyűs ha.«t 
Jók., és számos ezekhez tartozó Schoone-
r ekbő l , ágyús tsajkákból 's több > a'-felék-
b ő l , a' milyen ap róbb hadi hajók a' na
gyobbak körűi m i n d e n k o r , mint szélső 
vigyázók, úgy szoktak szolgálni, Z 

Ezen- hadi hajók ;tsak mostanság éf. 
keztek-viszsza a' Mexikói partokhoz c L on
d ó n k ó l , 's / ezekkel megérkezett., az á' 
M i c h i l e n a nevű ú r is , a ' k i eddig mint 
M e x i k ó i - k ö v e t az AnglusV Udvaránál 
tartózkodott. ' if> 
; i -'• Várják még' mostanság egy máso'dik 
hajós tsapatnak is a' Mexikói partokhoj 
lejéndő megérkezésé i , a> 'mellyi- egy vj4 
ágyús Linea , egy 44 ágyús Frégát, 'és-
cgy 22 ágyús Frégá t hajókból áll,-.meí
lyeket a' Mexikói Országlószék mostanság 
vásároltatott Londonban. ; •' > • ; u 

Vam a' M e x i k ó i Respublikának még' 
egy harmadik .hajós tsapatjá i s , a' tudni
illik, a' melly azon Á s i a nevű Linéa és 
C o n s t á n t nevű Brigg hajókból áll,mel
lyek a' Spanyoloktól pártoltak által M e-
x 1 k ó h o z . — (Ilyen tengeri ereje, nem volt 
az Észak-Amerikai Statusokból álló Kcs-
publ ikának, mikor ennek függetlenségét 
Washington, Frantzia országnak 's néhány 
jó barátjainak. segítségekkel lábra állí
totta). .: ' 

Na g y Britannia. 

Azon Londoni Egyesületről, melly á 
végre állott öszsze , hogy Nagy Britan
nia és Amerika között valamint a' keres
kedésnek, folytattatását . az. eddígvalónál 
sokkal könnyebbé , ; és • sebesebbé tegye, 
úgy nagyobb i kiterjedést is szerezzen ne
k i , következő módon i rnak: — „ 

„Ezen kereskedés és áltáljában véren-; 
a' két világ között való közösülés, Gőzha-
jókkal-fog foiytattatni. Ez már- Pariamem 
tomi Végzés által is megerössittetett s na* 
gyon széles kiterjedésű mások felett va 
jusokat adott néki .a' Király,-'s a' y ° r ^ , 
Hcrlzég. és Well ington ' íoltalmazássok aia 
adtaúíAz Eeyesülethek : Elölülője MarqW 
L a n d s d o w n . Az Egyesület' keze _ 
millió forintok vágynak adattátra. • < ' i U 

pai főbb lerakodó h e i l y ű l l r l a n d i a n a f 
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;déli partján á ' • ' T á l é n c z i a i Elíiltötőhcl-
lyet választotta-ki - 'hóVá mind azok á 'k 'e-

,rerkedő portékák "öszsze gyűjtetnek; a* 
menyek Gőz-hájókori' szállíttatnak az Átlás' 
tengerén - által Amerikába.-. Ide Valencziá-
ba is Gőz-hajókon hordatnak öszsze a' Ta-
nicsisről, Glasgowból,-Liverpoolból,Bris
tolból, L imer ikből , Galvayből, 's min-

e j . 

A* műit pénteken költ Posonyi Né
met és Deák újságokban nagy megillető
déssel olvasván azon szomorú tudósítást , 
hogy S á n d o r Orosz Császár O Fel
ségé meghalt volna , *s az ázólta múlt na
pokon:szo inba to i í , Vasárnap, és hétfűn a' 

den más"'lerakódásrhbllyékfőlj honnét az- Bétsi Újságokban a' dolognak semmi meg 
titán legnagyobb erejű Gőz-hajókra rakat- ' yálóságosittatását nem sz 
látván , mellyeknek minden x4 napok alatt 
meg kell egyszer érkezni Új-Skótziába a' 
Halifaksb kikötőhelybe és Néy-Yorkba. Más 
rendbeli Gőzhajók hasonló módon minden 
hónapbán -kiindulnák ugyan -innét, 's M a-
d e r a riál és az Afrikai szigeteknél eveznek-
el Jameika felé, honnét a' Bermüdi és Azori 
szigetek felé veszik viszszajövetí li útjokat. 

,*,J a m a i k á b a kirakodván, innét más 
Gőz-hajók által szállíttatnák a' portékák 
Havannah, Veru-Cruz 's más Déli Ameri
kai kikőtőhellyek felé. O ú e b c c k és Ha-
i i f a x között közvetctlén közösülés állitta-
tik-fel a'-végre, hogy azÉszak-Ámérikai bel
ső tar tományokra, a' hajózás és kereske
dés, annál jobban kiterjesztethessék. 

' , : E' -szerén t Új-Skotzia és Jamaika fog
nak ennekulánna Anglia' kereskedésének 
közép-ponijai lenni É s z a k i és D é l i 
Amerikára nézve. Minden tekintetek szem
ügyre vétettek, hogy valamint az Utasok 
úgy minden portékák legnagyobb hamar
sággal, de a'-mellett olly bátorsággal szál
líttassanak által Európából Amerikába *s 
innét oda , hogy ez minden eddig fennál
lott hajózási módokat felyűl fog múlni. 

•-, „Az utasoknak az' Egyesület' hajójin 
minden kigondolható alkalmatossága fog 
fenni valamint a' szükségre úgy az időtől 

alóságositiátását néni szemlélvén , már 
mint egy reménséggé kezdett vala .lenni 
bennünk annak esdekléssel való óhajtása r 
hogy talám nem valóságpsúl-meg ezen ret
tenetes hír —- 's ínié a' mái napon reggel 
egész reménségünknek utolsó szikrája oda 
leve! — a',midőn itt is kijőve egyik újság-, 
ban a' következő gyászos tudósítás: — „ 

„Már e' hónap' 14-dikén olly gyorsa
sággal megérkezett vala i de , a' mellyel kö
zönségesen minden nagy és kiváltképpen 
a'szomorú hírek elszoktak terjedni,az O-
rosz Császár O Felsége egészszen vélet* 
len halálát illető bír. 

„A' V a r s c h a u b a n lévő Austriai 
Konzuli Helytartónak e' hónap' g-dikén tetf 
tudósításai töglaiták először magokba azt, 
hogy S á n d o r Császár T . a g a n r o g b a n 
rövid betegeskedés után meghalt légyen , s 
hogy Varschau városa mélly gyászba bo
r ú i t , ámbár a* dolognak oka még ekkor 
közönségesen nem vala kihirdettetve. 

„Erre nézve több indító okaink lehe
lének annak rernénlésére, hogy a' szomo
r ú hír-tételnek talám tsak valamelly Var-
sehauban elterjeszletett hamis hír lehet a" 
fundamentuma. Semmi új Országlási Ak
táról nem tétetődött emlékezet: tehát mirt-'< 
denek környülállások azt kívánák tő l lünk , 

f é s re i s . A' mi nagyobb' könnyüség, még hogy várjuk-el ezen nagy újságnak vagy 
*bbán is válosztást <tehetnek, hogy egy további megvalosagosillalasat, vagy ohaj-
V é g t i b e n tegyék-é meg ezen hoszszú utat, tott megezáfoltatásat. 
tagy pedig kissebb Státtiók Szerént, ho- '„Fájdalom! az ólta olly ábrázatott 
va nyugvás' kedviért, posta-tsajkákon ki- veve-magárá a' do log , hogy továbbá két-*-
^ e z b e t n e k , ' s magokot kiyugodhatják. ségbe bem hozhatjuk, hogy azon Mönar> 
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kha , kinek N e re a* Históriában egyik Ieg-
ditsősségesebb hellyet foglalja, a' maga 
népétől és a* világból eh-agadtaték. 

,,E' hónap ' i4-dikére virradó éjjeltol 
fogva 17-diknek reggeléig legkissebb. olly 
tudósítás nem érkezett Bétsbe, a' melly 
ezen szomorú hír t tsak távolról is illette 
volna: 's az ezen p á r napok alatt itt ural
kodott halgátás még nagyobb mér tékben 
gyanittatá véllünk a' megtörtént valóság
n a k betelyesedesét. Tsak i7-dikbcn vevé 
a* Bétsi kereskedőség Lipsziábol 14-dikről 
azon tudósítást, melly valamint a' Var-
schaui Austriai Konzuli Helytartónak 9 di-
ki, úgy az ugyan-ott lévő Pruszszus Kon
zulnak i3-díkban Berlinbe megérkezett 
tudósításával is megegyezett; 's végezetre 
a* Dresdábol jött Követségi tudósítások is 
megerőssíték ugyan ezen hír- tételeknek 
Berlinbe lett megérkezésseket. 

„Végezetre m a , úgy mint 1 g-dikben, 
újabb tudósítások érkezének Varschauból 
Bétsbe, a' mellyek Deczember' i-ső nap
jára teszik a' Császárnak meghalálozását, 
's annak következő környűlállásairol em
lékeznek : 

„Ezek szerént 7-dikben mondat ik , 
hogy 'a ' S á n d o r Császár haláláról szolló 
jelentés, a' természet szerént következő 
Koronaörököshez K o n s t a n t i n Nagy 
Hertzeghez megérkezett , 's hogy a' Csá
szár' betegsége forró hideg volt , melly O 
Felségére Krimiába tett rövid útjából va
ló viszszaérkezése után következett vala,." 
14 napokig tartott —• továbbá, h9gy Mi-: 
h á l y Nagy Hertzeg (ki ezsn hírnek érke
zésekor Varschauban volt) innét a' maga . 
Felséges testvérétől bizonyos rendelések
kel. Petersburgban küldetett légyen, 

,,A' tudósításoknak eiküldettefésekor 
(Dec. 10-dikén) az új Régenstől még sem
mi Országlási: Akták ki . nem adattattak va
la .Varschauban, 's azt erőssítették , hogy 
az első illy Akták. Petersburgból fognak 
kiadattatni. 

, • „A Császár halálának híre valamkit 
.egész Lengyel Országban Dec. 14-dikén 

elterjedett, mint bizonnyal tudni lehet 
valamint o t t , úgy Európának egyéb pont
jain is nagy érzékenységgel fog olvas-
tatni." 
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A' múlt egésségtelen Novemberben 534 
emberek haltak-meg Bétsben. A' 71 esztendőt 
felyűl élt férjfi és aszszony öregek' száma 
94-re telt . Az Októberben meghaltak kö
zött tsak 73-man nyújthatták volt ennyire 
életjeket. — _ ,... 

100 esztendősök, 6-tan 
90 esztendősök, i8-tzan 
80 — 70-nen 
70 —• 6 4-gyen 
60 — fii-gyen 
5o r — 73-man 
4o — 63-man. 
3o — 88-tzan 
20 esztendősök 27-ten-
10 esztendősök 64-gyen ta

láltattak köztök, tudniillik a' November
ben Bétsben meghalt emberek közt, A 
megholt férfiak' száma »83-ra , az aszszony 
embereké 25 i-re telt , . ' 

Leguralkodóbb nyavalyák voltak: az 
elöregedés, szározbetegség, mejj-béli yí»-
korság, clerőt lenűlés, Tüdő-nyavalyák, 
forró hideglelés, Guttaütés " 

Azon 94 szemóllyek közöt t , kik 7» 
esztendőt elértek vagy felyűl éltek, 5i 
férfi és 43 aszszonyember találtatot. Mind? 
nyájok között 3 - m a n 7 i ; 6-tan 72 ; 5-tön 
75;,6-tan 7 4 ; 4-gyen 7,5.; 6-tan 7 6 : e | y 
7 7 ; 2-ten 7 8 ; 3-man 7 9 ; 5-tön 8 0 ; 
man 8 2 ; egy 8 3 ; 2-ten 84 ; egy 8 5 ; 2-ten 
8 8 i e g y , 9 7 esztendőt éltek. Az' aszszony;; 
emberek között ketten találtattak, kik a , : 

férjfiaknál tovább éltek. Az egyik ' ^ 
másik 100 esztendőt élt. Az utóisót Her% 
mány Annának nevezték. Napszámos mun
kából é l t , de kegyes: alamisnát is k a p 0 ' 
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Szcpcsségboí November ig-kén irjálf, szcgyülekezett Mágnást Táblához viszsza 
hogy nálok Augustús 18 dik napjától fog- küldőitek, melly ezeket haladék nélkül ta
ta a' legszebb leggyengébb idők járnak, nátskozás alá vette 's kevés változtatással 
úgy, hogy nem tsak-a ' gyümöllsfák má- a' Rendek' Táblájának ismét viszsza kül-
sodszor virágoznak, hanem a'Püspök kert- döt te , melly már most ezeket telyes meg-
jében m é g a' rózsák is. Sőt October 21- egyezéssel elfogadta. Azután egy Deputá-
dikén olíy égi háború is volt , melly est- tziót neveztek-hi együtt a' két Táblák, 
ve 6 órától egész éjfélig' tartott. Ez annyi-' hogy az , ezen Köszönő 's további aláza-
•val szembetűnőbb időjárás , mivel Abaűj, tps nyilatkoztatást magábafoglaló Felírást 
és Gömör Vármegyékben szüntelen való; ; Ő Szentséges Felségéhez intéztetve, szokott 
hideg essők tar tanak, mellyek az utakat formába tegye. — Azon idő alatt, míg ez-
annyira megrontották , hogy az utazás a' Deputátzió ezen munkában foglalatos-, 
tsak nem lehetetlen. — November' g-kén kodik , a' Rendek előkészületi tanálskozá-
nagy reműíésbe estek a' Szepesiek, mi- sokat fognak Kerületi üléseikben tartani 
dón déiután % órakor lá t ták, hogy a* Püs- a z o n további tárgyakra nézve, mellyek a* 
pök' tölgyfa erdeje meggyulladott: ez a* Királyi Propositziók által kijegyeztettek, 
tűz annyival veszedelmesebb lehetett vol- a* melly ülések is már 14-dikben elkez-
n a , mivel a ' szé l dél felől fúvott, és így dődtek. 
á* magános birtokosok erdejit is pusztí-
tással fenyegette. Hanem az Uraságnak Császár és Király Ő Felsége kegyéi-
Tisztei , sőt a' Papok is a' jobbágyokkal mesén méltóztatott Fő Tisztelendő S c h n e i -
a* szomszédböT oda sietvén, a' tűznek út- d e r Jó'sef U r a t , az Esztergomi Érseki 
ját bevágván, a* fa leveleket eltisztítván, Egyház Kánonokját 's Boldogaszszony (de 
estvélig elejét vették, 's ne hógy talán lap- Valle) Apáturát a' Pazmániánum Semina-
pangó szikrák áltál még a' tűz újra ki- r ium' Rektorát, S a s v á r i Esperesté; 's a* 
gyulladhasson, elégséges vigyázatot ren- Fő Tisztelendő Battyáni Aloyz Úr' halála 
delték. A' serény iparkodásnak kell tulaj- által az Esztergomi Káptalannál megüre-
doní tani , hogy az elégett fa alig tészen sült hellyre Fő Tisztelendő D e r t s ik Já-
többet 8 ölnyinek nos Ura t , a' Szent Tudomány' Doktorá t , 

' ''- - eddig a' P e s t i Seminariumban az Arabs, 
Chaldeai és Syriai nyelveknek Rendszerént 

P o s o n y . •-— A' Decz.' 16-dikán költ Uj- való Profcssorát, a' Szent Tudomány béli 
ságok szerént: karnak Pro-Seniorát ki nevezni, 's ugyan 

- „Az e'-hónap' 12-dikén tartatott Or- őtet egyszersmind ezen Közönséges Semi-
szágos Gyűlésnek 27-dik Ülésében a 'Mág- narium' Rektorává is rendelni, 
nások' táblájától a' Rendek'táblájához lml- A' Magyar Országi Penzionális Inté-
detett Megjegyzések, mint utóbb mcgje- zetnek Királyi Dcputatziója a' Fels. Kirá-

. gyeztük ezen napon tsak diktálta tásra vé- lyi Tanátsnál lévő Tanátsos M. Ni t r a y Má
tettek, a", következett napon pedig, úgy tyás Úr Előlülcsc alatt a' bcállandó 1826-
mint i 3 - d i k b a n , l g órától ii-gyig tárta- dik esztendőnek Januáriusában Félesztcn-
.tott Kerületi ülésban tanátskozásra felvé- dcj szokott ülést fog tar tani ; melyre néz-
téttek, 's ekkor á 'Réhdeknek 28-dilf Or- ve mind azoknak, kik ezén Intézetnek 1825-
««ágog.Ülése, ; melyben ő k V 'magok meg- ben Július i-ső napjától'fogva való tagjai 
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akarnak lenni, W t o l í r a adatik, hogy nyi-. t emben , 1826-ban., legfeljebb JanuáriuV 
•átkutatásaikat, a magpk korosságoferol,,^ to-dik nap já ig /a* levélért "kívántató kök 
egésségi ^allapotjokrol, 'a szolgálati esz- tségnek megfizetése mellett az Intézet Di-
tendejikről raló bizpnyságloveleikUel egye- rektziójához küldjék-bc. 

" Folytatása ason Aktának, melly a' XLIX-dik M. K. utolsó lapján félbe maradott: 

Idem porro Elenchus in praenota t ionibus , respectivis Articulis; riibro atra-;. 
mentő subj-unctis innu i t , ex consignatis Act is , pro materiali operati deservientibusj 
quaedam, signanter ex Fasciculo A. Nris. . 1. 5. 6. 9. 11 et 12 ; —Fasciculo B. Nris. 
x. et 2. Fasciculo C. Nris 5. 6. 7. et 1 1 ; — Fasciculo D. Nris. 2.,et i C ; . — Easek" 
culo E. Nris. 8. 9. 10. 11. 12. 10. 19. a i . et 25., n o t a t a , au t per , commembra illa-
r u m Deputationum, ad quarum Operationis sphaeram per t ineban t , . ad se receptó, 
aut respectivis Jurisdictionibus pro Informatione t ransmissa , aút .denique Dicasterii 
Aulici Individuis, p r o vehiculo pertractationis objecti , medio temporo ad agenda 
ejusdem derivati , tradita haber i , quin postea ad complexum restituta' cxstiterint. 

In horum merito , an al iquid, seu per ' operánte.m, seu aliam Articulareni 
Deputationem, vei Dicasterium, quo;deyoluta fuisse pe rh iben tu r , definitive actuin 
s í t , aut quonam in cardinc res adhaeser i t , lice't quoad nónnúlía objecta ex Actisre-
spectivarum Deputationum observatum s i t , "analogas materias "pertractatas 'fuisse rr 
üeputatio haec positive referre non p o t e s t , quiá in ' defectu Aciorum', , , et. com-
pich eo rum, e x t r a c t u s , d e qualitate et extensione proposi tae in iis, matériáé 
se miormare non potuit , adeoque nec i d eruere ,• quae et qualis eorum in 
elaborat .s , aut alibi ratio habita sit. Censeret proinde quoad haec, rcquisitam.clari. 
bcationeni a Dominis Ablegatis illarum Jurisdictionum , qua rum Grémium .Postula-
tum aut Gravamen concernit , r equ í rendamj ca'su , v e r o , qub ill i , catenus.'informá-

. Uone deshtut i , hanc suppeditare nequ i ren t , ab ipsis Jurisdictionibus expetendam esse,. 
Ouod rel iquum attinet: ex pertraclatis per operantem Deputationem. mate-

r u s , medio t e m p o r e , sequentia specifica objecta esse , cognovit haec Depu ta t io ; . ' , 
1 r . x *' P e r A r t i c u I u m 4 . 1807. Instantiáni Maritimae Urbis Fluminensis/Fascicu
l o D. Nro. 10. a t t ac tam, in cujus mer i to , vigore citatae L e g i s , incorpóratio•-Urbis,;et 
Portus Regno Hungáriáé inarticulata, et tani Guberná tor ! , quam' Deputatis dictae 
Uvita t is , in Regni Comitiis competénsSessio cum voto at t r ibüta est. 
. 2. Instantias aeque Maritimarum Urbium Buccaranae Nro. .'i 1.et,--Segniensu. 
Nro. 12. eodem Fasciculo recensítas - Jus qu ippemi t t end i ad Regni Comitia De' 
putatos," priori per Articulum 27. 1807 col latum: posteriori vero Resolútione Reg* 
mediante postliminio restitutum est. * 

, . - . . P r a e m i s s i s adnumerari potest etiam Instanlia Baronis Ludovici S c h w a r t ^ 
Episcopi Bosomensis, eodem Fasciculo N r o , 17. memora ta , quae,- cum eonsectaris 
ejusdem sincte ad personam Supplicantis referrentur , . idemque postliminio ctiani *« 
Crat iam Regiam receptus fuisset, cum morte ejusdem evanuit. ^ : ^ V. 

(Folytatása a' jövő pénteki levelünkben kivetkezik). ! ; 

f . U . 5 * Pancwl DAniel. Kyomlatá : Jfaykul AnUk ( 1*** P'^ , 


